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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 23 януари 2002 година 

за изменение на Решение 2001/634/ЕО за определяне на специални условия, 

регулиращи вноса на рибни продукти, които произхождат или идват от 

Гвинея 

(нотифицирано под № С(2002) 4868) 

(Текст от значение за ЕИП) 

(2001/61/ЕО) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейските общности, 

като взе предвид Директива 91/493/ЕИО на Съвета от 22 юли 1991 г. относно 

определяне на ветеринарно-санитарните условия за производството и пускането 

на пазара на рибни продукти
1
, последно изменена с Директива 97/79/ЕО

2
 и по-

специално член 11, параграф 5 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) Съгласно Решение 2001/634/ЕО на Комисията от 16 август 2001 г. за 

определяне на специални условия, регулиращи вноса на рибни продукти, които 

произхождат или идват от Гвинея
3
, „Direction nationale des pêches maritimes 

(DNPM) du Ministère de la pêche et de l’aquaculture” трябва да бъде компетентният 

орган в Гвинея, който проверява и сертифицира, че рибните продукти и 

продуктите от аквакултури отговарят на изискванията на Директива 91/493/ЕИО. 

 

(2) След преструктуриране на гвинейската администрация, компетентен орган за 

издаване на здравни сертификати за рибни продукти стана „Service Industries et 

asuurance qualités des produits de la pêche et de l’aquaculture (SIAQППA) du 

Ministère de la pêche et de l’aquaculture”. Тази нов орган има възможност да 

проверява ефективно прилагането на действащото законодателство. 

 

(3) Следва също да се измени забраната за преработка, предвидена в член 2, точка 

1 от това решение, за да се разрешат някои операции, целящи да се избегне 

заразяването на рибните продукти, а именно махането на главите и на 

вътрешностите. 

 

                                                 
1
 ОВ L 268, 24.9.1991 г., стр. 15. 

2
 ОВ L 24, 30.1.1998 г., стр. 31. 

3
 ОВ L 221, 17.8.2001 г., стр. 50. 
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(4) Освен това изменението на списъка на предприятията с процедурата по член 5 

от Решение 95/408/ЕО на Съвета от 22 юли 1995 г. относно условията за 

изготвяне за преходен период, на временни списъци на предприятията в трети 

страни, от които държавите-членки имат право да внасят някои продукти от 

животински произход, рибни продукти и живи двучерупчести мекотели
4
, 

последно изменено с Решение 2001/4/ЕО
5
, се разрешава за измененията, които се 

отнасят до заличаване на предприятия или кораби или до промени в имената, но 

не и за добавяне на нови предприятия или кораби. 

 

(5) Решение 2001/634/ЕО следва да бъде съответно изменено. 

 

(6) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със 

становището на Постоянния ветеринарен комитет, 

 

РЕШИ: 

 

Член 1 

 

Решение 2001/634/ЕО на Комисията се изменя, както следва: 

 

1) Член 1 се заменя със следния текст: 

 

„Член 1 

 

„Service Industries et asuurance qualités des produits de la pêche et de l’aquaculture 

(SIAQППA) du Ministère de la pêche et de l’aquaculture” е компетентният орган в 

Гвинея, който проверява и сертифицира, че рибните продукти и продуктите от 

аквакултури отговарят на изискванията на Директива 91/493/ЕИО.” 

 

2) В член 2, точка 1 се заменя със следния текст: 

 

„1) Продуктите не са подложени на никаква друга обработка или преработка 

освен махане на главите и вътрешностите, охлаждане или замразяване.” 

 

3) В член 3, параграф 2 се заменя със следния текст: 

 

„2. На сертификатите трябва да бъде отбелязано името, качеството и подписа на 

представител на SIAQППA, както и официалният печат на SIAQППA в цвят, 

различен от този на останалата част от сертификата.” 

 

4) Член 5 се заменя със следния текст: 

 

                                                 
4
 ОВ L 243, 11.10.1995 г., стр. 17. 

5
 ОВ L 2, 5.1.2001 г., стр. 21. 
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„Член 5 

 

1. Приложение Б може да бъде изменено само след резултатите от инспекция 

на място.” 

 

2. Чрез дерогация от параграф 1, приложение Б може да бъде изменено 

съобразно процедурата, предвидена в Решение 95/408/ЕО за промяна в името или 

за заличаване на предприятия и кораби, включени в списъка в настоящото 

приложение.” 

 

5) Приложение А се заменя с приложение А към настоящото решение. 

 

6) Приложение Б се заменя с приложение Б към настоящото решение. 

 

 

Член 2 

Това решение влиза в сила на тридесетия ден от датата на публикуването му в 

Официален вестник на Европейските общности. 

Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 23 януари 2002 година. 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

 

ЗДРАВЕН СЕРТИФИКАТ 

за рибните продукти с произход от Гвинея и предназначени за Европейската 

общност, с изключение на продукти от аквакултури, двучерупчестите 

мекотели, бодлокожи, ципести и морските коремоноги под каквато и да е 

форма 

Референтен №…………………….. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ДО ГРАНИЧНИТЕ ИНСПЕКЦИОННИ ПУНКТОВЕ 

НА ОБЩНОСТТА 

 

Намалението на честотата на физическите проверки, предвидени от Решение 

94/360/ЕО не се прилага за пратките от рибни продукти, посочени по-долу 

 

Изпращаща страна:  ГВИНЕЯ 

Компетентен орган: Service Industries et asuurance qualités des produits de la 

pêche et de l’aquaculture (SIAQППA) du Ministère de la 

pêche et de l’aquaculture  

I. Данни за идентифициране на рибните продукти 

 Описание на рибните продукти: 

 Вид (научно наименование): 

…………………………………………………………… 

 Представяне на продукта и вид преработка
1
 

…………………………………………………………….. 

 Номер на кода (ако има такъв): 

…………………………………………………………………. 

 Вид опаковка: 

……………………………………………………………………… 

 Брой опаковки: 

…………………………………………………………………… 

 Нетно тегло: 

………………………………………………………………………… 

 Необходима температура на съхраняване и транспорт: 

……………………………………… 

 

                                                 
1
 Живи, охладени, замразени. 
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II. Произход на продуктите 

Име(на) и номер(а) на официално одобрение/регистрационен(нни) номер(а) на 

одобреното/одобрените от SIAQППA предприятие/предприятия, 

кораб/кораби-фабрики, хладилен склад/складове или хладилен кораб/кораби, 

регистриран(и) за износ в ЕО: 

………………………………………………………………………………………

…………………….…………………………………………………………………

………………………………………… 

 

III. Местоназначение на продуктите 

Продуктите се изпращат 

от…………………………………………………………………………… 

     (място на експедиция) 

за………………………………………………………………………..……………

…………………… 

     (страна и местоназначение) 

със следното транспортно 

средство………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………… 

Име и адрес на 

експедитора:…………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………… 

Име на получателя и адрес по 

местоназначение:…………………………….……………………………………

……………………………………………………………………………………… 

 

IV. Здравна атестация 

 Официалният инспектор удостоверява, че рибните продукти или 

продуктите от аквакултури, обозначени по-горе: 

 

1) са уловени и обработени на борда на корабите съгласно здравните 

правила, определени в Директива 92/48/ЕИО; 

2) са били разтоварени, обработени и при необходимост опаковани, 

подготвени, преработени, замразени, размразени и складирани при 

хигиенни условия съгласно изискванията на глави II, III и IV от 

приложението към Директива 91/493/ЕИО; 

3) са били подложени на здравен контрол съгласно глава V от 

приложението към Директива 91/493/ЕИО; 
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4) да опаковани, идентифицирани, складирани и транспортирани 

съгласно глави VI, VII и VIII от приложението към Директива 

91/493/ЕИО; 

5) не произлизат от токсични или съдържащи биотоксини видове; 

6) отговарят на органолептичните, паразитологичните, химическите и 

микробиологичните критерии, определени за някои категории 

продукти от риболова с Директива 91/493/ЕИО и с решенията за 

нейното прилагане. 

 Долуподписаният официален инспектор декларира, че е запознат с 

разпоредбите на Директиви 91/493/ЕИО и 92/48/ЕИО и с Решение 

2001/634/ЕО
6
 

 

Издаден 

в…………………………………на………………………………… 

   (място)    (дата) 

 

Официален печат
7
  

 ………………………………………. 

     (подпис на официалния инспектор
7
) 

 

     ………………………………………. 

     (име с главни букви, длъжност и 

квалификация на подписалото лице) 

                                                 
6
 ОВ L 221, 17.8.2001 г., стр. 50. 

7
 Цветът на печата и подписа трябва да бъде различен от останалия цвят на сертификата. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

 

СПИСЪК НА ПРЕДПРИЯТИЯТА И КОРАБИТЕ 

 

 

 

Номер на 

одобрението 
Наименование 

Град 

Регион 

Срок на 

валиднос

т на 

одобрени

ето 

Категор

ия 

001/N/MPA/DNPM Chaico 7 (Soguipi) PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

003/N/MPA/DNPM Elini – S (Gregui-

Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

004/N/MPA/DNPM Thiangui 3 (Thiangui-

Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

011/N/MPA/DNPM Takamar 6 (Soguipi) PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

014/N/MPA/DNPM Ettipesca 2 (Full Fish 

Trading Guinee) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

015/N/MPA/DNPM Ettipesca 3 (Full Fish 

Trading Guinee) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

016/N/MPA/DNPM Ettipesca 6 (Full Fish 

Trading Guinee) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

017/N/MPA/DNPM Albarka (Asti Peche) PORT 

AUTONOME 

 ХК 
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Номер на 

одобрението 
Наименование 

Град 

Регион 

Срок на 

валиднос

т на 

одобрени

ето 

Категор

ия 

CONAKRY 

018/N/MPA/DNPM Figuereo 14 (Alamari) PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

020/N/MPA/DNPM Espadeiro (Sopem-

Guinee) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

021/N/MPA/DNPM Daniaa (Sipem-

Guinee) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

029/N/MPA/DNPM Thiangui 1 (Thiangui-

Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

030/N/MPA/DNPM Thiangui 2 (Thiangui-

Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

031/N/MPA/DNPM Thiangui 5 (Thiangui-

Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

032/N/MPA/DNPM Sea Horse 1 

(Thiangui-Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

033/N/MPA/DNPM Sea Horse 2 

(Thiangui-Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

034/N/MPA/DNPM Snam 1 (Thiangui-

Peche) 

PORT 

AUTONOME 

 ХК 
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Номер на 

одобрението 
Наименование 

Град 

Регион 

Срок на 

валиднос

т на 

одобрени

ето 

Категор

ия 

CONAKRY 

035/N/MPA/DNPM Snam 2 (Thiangui-

Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

036/N/MPA/DNPM Inaara (Sipem-

Guinee) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

037/N/MPA/DNPM Aroa (Sipem-Guinee) PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

041/N/MPA/DNPM Mihalis (Guinee-

Entreprise) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

042/N/MPA/DNPM Guetndar (Sip-

Bourouma) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

043/N/MPA/DNPM Grecoland I 

(Grecoland Fishing 

Company) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

050/N/MPA/DNPM Gnalen (Josemar) PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

051/N/MPA/DNPM Jeong In N° 15 (Ban-

Ma Peche) 

PORT 

AUTONOME 

CONAKRY 

 ХК 

005/E/MPA/DNPM Nicola Peche KIPE  ПП 

044/E/MPA/DNPM Dauphin ALMAMYA  ПП 



32002D0061.doc – ЦПР – редактиран 

Номер на 

одобрението 
Наименование 

Град 

Регион 

Срок на 

валиднос

т на 

одобрени

ето 

Категор

ия 

045/E/MPA/DNPM OK – Fishing MADINA  ПП 

047/E/MPA/DNPM Jasmin – Trading 

House 
YENGUEMA  ПП 

048/E/MPA/DNPM Sokaly – Peche KAPORO  ПП 

049/E/MPA/DNPM Safri –Peche BONFI  ПП 

070/E/MPA/DNPM GEL.CI MADINA  ПП 

ХК: хладилен кораб  

ПП: преработващо предприятие  

 

 


